{1}Ship to 30000463 {2)Invoice {0
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGMNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
1T-70026"Modugno IT-70026 Modugno ‘ft e
IT0O4886850728
s1supplier 91018520 {6)Cargo {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NiF: ESB48966154 |Free | [notmes | | wagon Shipping :
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicls Dehvery NOte
ES'4§277 Etxebarria fast fraight own vehlcle {8)No. 1 1432222
spana Exprass {9)Dats of Delivery 07 11, 2022
Post
{10)Your taf. {11)Your arder / Date {15)Add. data orderer 112}0ur ref. {13)Ext. {14}0ur No.
MPL
C0106304800 Itziar Egia 1400092640
{19}5hipment Free{20)n.free {21)Packing {22)Marks Waeight
FCA {23]gross {24]net
Free carrier | 90020 8.194,200 | 6.391,200
{29)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14248 ,
127) {28}Drawing No. {29)Description ) {30)1Quantity {31} {40]1Romarks
[Pos.} Mat.-No f Order-No. Unity | Quantity + [ Remarks
10 |25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 600|EA
860
TGEEG3049A99 C0106304900 /gosz ?_ gq rz
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
E052004 TGEEG3049A99 /2510317860 30 |EA ‘9@{ 239 44??2-
EO52059 TGEE63049A99 /2510317860 S0 [EA
E0B2329 TGEEG63049A89 /2510317860 30 |EA ?S\
E052354 TGEE63049A99 /2510317860 300 (EA ""’)gl'
E052701 TGEEG63049A88 /2510317860 150 |EA
KUEHNEFNAGEL|s.L
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita offattiva;
Tipo Imbaltaggio:
Quantits Imbalfi:
Conformita alle sche!}e d'imballe: E EE
Data contrallo Ao ﬂ{?b
Fimma ?
{21}Packing ~
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20{UN
RUEHNEHNAGEL sl
\lia dei Cicrem] , .ud- 730285 Madugno [BA)
S
“Ricey
verifica sy
name/No{42}Remarks {43}Quantity check (44)Check report {45)Consignee {46|Invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN

11




Ejemplar para ef transportista @ LETTAE DE VOITURE INTERNATIONALE .
Exemplaire du fransporteur / Gopy for carrier CARTA DE PORTE INTERNACIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Fadremidaasy  NO
Remitente (nombre, domiellio, pafs} Transportista (nombre, demicilio, pais, otras referencias)
1 By etly (nom, adresse, paysh 6 Transporteur (nom, adresss, pays, autres références)

e ) o NEOVT'LOGISTICA

\-’ IBERIA, S.L.
EMaK SPAIN, §.L. CIF; B-1I<f\623362|-7

(Sociadad Unipersonal) C/ Doctor Castelo, Nam. 44

porel

Les parties encadrées de lignes geasses delvent &tra remplies par la transparteur

The spaces framed with heavy linea must be filled in by the carfier

1.as casillzs con recuadro gruesc deban ser

Avelfenarbajo la responsabilidad del remitente
st 1 - 5,9 -16,18 + 22

Avemplir sous la responsabihté de I'exps
To be completed on ihe sender’s responsibility

Noembra / Nom / Name

Ol [ripmrym I otris] (2ol AQOTT7 ETVWERA DA 2

2 g::“z:::{lo((ggnf,g? i dan‘:scg?};apars]q_}_ﬁ; Bé_.?,jE AN 7 Transpartist ! porteurs successifs / Successlve carrers
coﬁiﬁﬁﬁgﬁ;' caurP) !

Demicilia / Adrasse / Adress

J 70 C)Zé W&OV&A/D Pas / Poys / Country N C}E}; 71 {—6’&;/{}

=

geciba ¥ aceptat‘:lidri Firma
agu at aceeplation . 2
Reacelpt and Asceplance Data ) ,_f,) 2 Signatura

Reservns ¥ observaclones del transporiista al momenta de toma en carga da la mercancia

4 Camga de la mercancia / Prise en charge da la marchandise / Taking over the goods:

Lugar f Uau / Placa 8 Résorvoa et observations du transperteur lors da [a prise en charge de 1a marchandise
6 Carrler's reservatiens and cbservations en taking over de goods.
Paig / Pays / Country z T 7 0 oﬁz . P
Fecha/ Date /L/Dpr/ -ty } i
Hora do flegada Hora da salida ’
Hauiro d'arlvég / Tima of anival Haure de départ / Time of departure
4 {a / Llvraisan da la marchandise / Dalivery of the poods: ‘? ! j ! W /,3 4 4 e
ARV
Mok SPAIN, .-
L ‘2 " g o=n
., b VT EERT
Horarlo de apertura de éﬁ@ﬂh&nnaﬂd wd n‘p erso nﬁg{EBAﬂHlP
Howrs oxonue iy €3pot Wirdbchso cpoptidtoordl 8277 E \
Instruceiones del remtents. G Fow o 7esf 2ol S0 Documentos entregados al ransportista por el remilents
5 lastructions de I'éxpediteur 9 Documents remis au transportour par Pexpéditeur
Sender's instruictions Documents handed o the carrder by the sender
Marcas y nidmeras Nitmera de bultos Clase da embalaja Naturaleza de la mercancfa Pesa brute, Kg. Volumen, m3
10 Marqueg Bl numéroa 11 Nombre des colis 12 Mode d'emballage 13 Nature de la marchandise 14 Polds brut, Kg. 15 Cubgjem?
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Naturo of the goods Gross welght In Kg. Volume In m.2
1
s =
0F eve pong § 7y
= A ‘
L) CONE oNe A 74
Nimern N.U. Nombre: ver casfifa 13 Nimero da etiquata Grupo de embalaje {ADR)"
Numéro NU Nom voir 13 /\ Numédro d'étiquette Groupe d'embaltage (ADR]*
UN Number Name sea 13 Label gﬁber Packing Group (ADR)"
Otres acuerdos entra el remitenta y el transpartista w\mbg L A pagar por Renitente Deslinatario
16 Conventions partlculléras entre I'exp‘ég% ot} oty 17 Apayer par Expéditeur Destlatalre
Speciol agreemuengtﬁltgaq@& v ?7%% ¥ sl To be paid by: Sender Conslgnea
gt 1510k V Precio del transporta
003009-; “e,ggg{:l LN d ufian eped Prix de transport
g0 i U\ b 5 em Carriago charges
" 930 e\som\f ‘.\ Gp Gastos accesorios
'8\9-.0 Frals accessalrs

autjmaN Sisoomniy e
s Aue 3 ﬁ_\%«?{)—] o e

QOtros gasios
— Autro Trais
Cther
Otraa Indicaciones Otiles ] Entrega contra reembolso
18 AutrosIndicalions utiies 19 Remboursemant
Other usefu! parliculars Cash on dalivery

Este transporte queda sometido, pese-a-cuatftier elaugula cuntmﬂg, al Convenio réghlador del Cantrato de Tran';';?orte Internacional de Mercancias por Garretera {CMR)
20 Ce transport esst_guumi . nonobstant toute clalse contralre, & la Convention relative au conirat de transport international de marchandises Ear route g:MH)
This carriage.s subject, notwithstanding any clduse to the contrary, to the Convention on the Contract for International Carriage of Goods by Road {CMR)

Establecido en @ M } L etdia Raclbo de la mercandia
21 Etatlie s of TH fd e 20.. 24 \jarchandises reguas / Goods received
Established In L _ a

n Hora da llegada Hora de salida
N 5 '-‘23%____3 Haura d'anivée Heure de départ
¥ “Tima cf arrival . epariure

/ g LE";’A@J. sl
NemaK SPAN,

5 N K %
A NEOVIA LOGIS e Grelamif, snc {78526 Modugno (BAJ"
{Sociadad Unipersons! o B |BER|A, S.L.
Srhvhind rSons)
Poligono Industrial Galerza - 48277 ETXEB KRR daracanc eI 510623627 imay sop

S e D46/036.154 oo 2 eloknEtor Castelo, Nim. 4435men:
OTETVIAL

{3

Parle no confractual resarvada ol transportista £ Parlla nop confractuslle réservée au tranaporteur / Moyt

e di
Dooadtd ooariservadl
.

- . e PRS-
verifica serf,ushid e guaniiia

. 0435412
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